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課程： 時態 Tempus 

主題： 3.  「現在時態」替代用法 - Präsens :  Alternatives 

 

 

題目 

 

1. i. 如果想翻譯「我做緊嘢」，除咗可以講 Ich arbeite jetzt / gerade 之外，仲可以

點翻譯？ 

ii. 兩者有咩分別？ 

 

2. 試將以下句子由英文翻譯成德文：The cat is sleeping. 

 

3. i. 試將以下句子由英文翻譯成德文：This is a sleeping cat. 

（提示：德文訓覺叫 schlafen，咁點翻譯成 sleeping？） 

 ii. 呢個寫法叫咩名？變化點做？ 

  



   

幫香港人・理解德文 

© 2021 石賈墨德文影片課程 www.stegermatt.de  2 

課程： 時態 Tempus 

主題： 3.  「現在時態」替代用法 - Präsens :  Alternatives 

 

 

答案 

 

1. Ich bin am Arbeiten. 

ii. am-進行體 am-Progressiv 強調做緊嘢嘅狀態，唔得閒，有現在進行嘅意味。 

 

2. Die Katze schläft. 

 （記住，德文無現在進行時態！所以都係用現在時態去講） 

 

3. i. Das ist eine schlafende Katze. 

 ii. 呢個寫法叫做 Partizip I 現在分詞，可以將動詞變成形容詞。 

    變化方式係將動詞嘅 Infinitiv + d 就可以。 

 

 


